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Reference: Swahili Biblica Neno

ד 1 ׀לְדָוִ֨
la–Daudi
H1732

אַל־
Usikasirike
H0408

תִּתְחַ֥ר
ukasirike
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
kwa–watenda-mabaya

אַל־
Usiwaonee
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
wivu
H7065

י בְּעֹשֵׂ֥
kwa–watendao

ה׃ עַוְלָֽ
udhalimu

Zaburi ya Daudi. Usisumbuke kwa ajili ya watendao maovu, wala usiwaonee wivu watendao mabaya,

י2 כִּ֣
Kwa-kuwa

כֶחָ֭צִיר
kama–nyasi

מְהֵרָ֣ה
haraka
H4120

לוּ יִמָּ֑
watakauka

וּכְיֶרֶ֥ק
na–kama–majani
H3418

שֶׁא דֶּ֝֗
mabichi
H1877

יִבּוֹלֽוּן׃
watanyauka

kwa maana kama majani watanyauka mara, kama mimea ya kijani watakufa mara.

בְּטַח3֣
Mtumaini
H0982

֭יהוָה בַּֽ
kwa–Yahwe
H3068

וַעֲשֵׂה־
na–ufanye

ט֑וֹב
mema

שְׁכָן־
ukae
H7931

רֶץ אֶ֝֗
nchi
H0776

וּרְעֵ֥ה
na–uishi

אֱמוּנָֽה׃
kwa–uaminifu
H0530

Mtumaini Bwana na utende yaliyo mema; Kaa katika nchi ukafurahie malisho salama.

וְהִתְעַנַּ֥ג4
Na–ujifurahishe
H6026

עַל־
katika

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

תֶּן־ וְיִֽ
na–atakupa
H5414

ךָ֗ לְ֝
kwako

מִשְׁאֲלֹ֥ת
maombi-ya
H4862

ךָ׃ לִבֶּֽ
moyo-wako

Jifurahishe katika Bwana naye atakupa haja za moyo wako.

גּ֣וֹל5
Mkabidhi
H1556

עַל־
kwa

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ךָ דַּרְכֶּ֑
njia-yako
H1870

וּבְטַ֥ח
na–umtumaini
H0982

יו לָ֗ עָ֝
juu-yake

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
atafanya

Mkabidhi Bwana njia yako, mtumaini yeye, naye atatenda hili:

יא6 וְהוֹצִ֣
Na–atatoa
H3318

כָא֣וֹר
kama–nuru
H0216

ךָ צִדְקֶ֑
haki-yako
H6664

ךָ וּמִ֝שְׁפָּטֶ֗
na–hukumu-yako
H4941

יִם׃ צָּהֳרָֽ כַּֽ
kama–mchana

Yeye atafanya haki yako ingʼae kama mapambazuko, na hukumu ya shauri lako kama jua la adhuhuri.

׀דּ֤וֹם 7
Tulia

֮ לַיהוָה
kwa–Yahwe
H3068

ל וְהִתְח֪וֹלֵ֫
na–ungoje-kwa-subira

ל֥וֹ
kwake

אַל־
usikasirike
H0408

תִּ֭תְחַר
ukasirike
H2734

בְּמַצְלִ֣יחַ
kwa–anayefanikiwa

דַּרְכּ֑וֹ
njia-yake
H1870

ישׁ אִ֗ בְּ֝
kwa–mtu
H0376

ה עֹשֶׂ֥
afanyaye

מְזִמּֽוֹת׃
hila
H4209

Tulia mbele za Bwana na umngojee kwa uvumilivu; usisumbuke watu wanapofanikiwa katika njia zao, 
wanapotekeleza mipango yao miovu.

הֶרֶ֣ף8
Acha
H7503

מֵ֭אַף
hasira
H0639

וַעֲזֹ֣ב
na–uache

חֵמָה֑
ghadhabu
H2534

אַל־
usikasirike
H0408

ר תְחַ֗ תִּ֝
ukasirike
H2734

אַךְ־
tu
H0389

עַ׃ לְהָרֵֽ
ili–kutenda-mabaya
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Epuka hasira na uache ghadhabu, usihangaike: itakuongoza tu kutenda uovu.

י־9 כִּֽ
Kwa-kuwa

מְרֵ֭עִים
watenda-mabaya

יִכָּרֵת֑וּן
watakatiliwa-mbali
H3772

וְקֹוֵי֥
lakini–wanaomngojea

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

הֵמָּ֣ה
wao
H1992

ירְשׁוּ־ יִֽ
watairithi
H3423

רֶץ׃ אָֽ
nchi
H0776

Kwa maana waovu watakatiliwa mbali, bali wale wanaomtumaini Bwana watairithi nchi.

וְע֣וֹד10
Na–muda-mfupi
H5750

מְעַ֭ט
kidogo
H4592

וְאֵי֣ן
na–hakutakuwa-na
H0369

ע רָשָׁ֑
mwovu
H7563

וְהִתְבּוֹנַנְ֖תָּ
na–utatafakari
H0995

עַל־
juu-ya

מְקוֹמ֣וֹ
mahali-pake
H4725

וְאֵינֶֽנּוּ׃
na–hatakuwako
H0369

Bado kitambo kidogo, nao waovu hawataonekana, ingawa utawatafuta, hawataonekana.

וַעֲנָוִ֥ים11
Lakini–wapole
H6035

ירְשׁוּ־ יִֽ
watairithi
H3423

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְהִ֝תְעַנְּג֗וּ
na–watajifurahisha
H6026

עַל־
katika

ב רֹ֥
wingi-wa
H7230

שָׁלֽוֹם׃
amani
H7965

Bali wanyenyekevu watairithi nchi na wafurahie amani tele.

זֹמֵם12֣
Anapanga-mabaya
H2161

שָׁע רָ֭
mwovu
H7563

יק לַצַּדִּ֑
dhidi-ya–mwenye-haki
H6662

ק וְחֹרֵ֖
na–anasaga-meno
H2786

עָלָי֣ו
juu-yake

יו׃ שִׁנָּֽ
meno-yake
H8127

Waovu hula njama dhidi ya wenye haki na kuwasagia meno,

אֲדֹנָי13֥
Bwana
H0136

יִשְׂחַק־
anamcheka
H7832

ל֑וֹ
kwake

י־ כִּֽ
kwa-kuwa

ה אָ֗ רָ֝
ameona
H7200

י־ כִּֽ
kwamba

א ֹ֥ יָב
itakuja
H0935

יוֹמֽוֹ׃
siku-yake
H3117

bali Bwana huwacheka waovu, kwa sababu anajua siku yao inakuja.

׀חֶ֤רֶב 14
Upanga
H2719

תְח֣וּ פָּֽ
wamechomoa

֮ רְשָׁעִים
waovu
H7563

וְדָרְכ֪וּ
na–wamepinda
H1869

ם שְׁתָּ֥ קַ֫
upinde-wao
H7198

לְהַ֭פִּיל
ili–kuangusha
H5307

עָנִי֣
maskini
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
na–mhitaji
H0034

טְב֗וֹחַ לִ֝
ili–kuwachinja
H2873

יִשְׁרֵי־
walio–wanyofu-wa
H3477

רֶךְ׃ דָֽ
njia
H1870

Waovu huchomoa upanga na kupinda upinde, ili wawaangushe maskini na wahitaji, kuwachinja wale ambao njia 
zao ni nyofu.

חַ֭רְבָּם15
Upanga-wao
H2719

תָּב֣וֹא
utaingia
H0935

ם בְלִבָּ֑
katika–moyo-wao

ם וְקַ֝שְּׁתוֹתָ֗
na–upinde-wao
H7198

רְנָה׃ תִּשָּׁבַֽ
utavunjwa
H7665

Lakini panga zao zitachoma mioyo yao wenyewe, na pinde zao zitavunjwa.

טוֹב־16
Ni-bora

מְעַ֭ט
kidogo
H4592

יק לַצַּדִּ֑
kwa–mwenye-haki
H6662

הֲמ֗וֹן מֵ֝
kuliko–utajiri-wa

ים רְשָׁעִ֥
waovu
H7563

ים׃ רַבִּֽ
wengi

Bora kidogo walicho nacho wenye haki kuliko wingi wa mali wa waovu wengi;
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י17 כִּ֤
Kwa-kuwa

זְרוֹע֣וֹת
mikono-ya
H2220

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

תִּשָּׁבַרְ֑נָה
itavunjwa
H7665

וְסוֹמֵ֖ךְ
lakini–anawasimamisha
H5564

ים צַדִּיקִ֣
wenye-haki
H6662

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

kwa maana nguvu za waovu zitavunjwa, lakini Bwana humtegemeza mwenye haki.

ע18ַ יוֹדֵ֣
Anazijua
H3045

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

יְמֵי֣
siku-za
H3117

תְמִימִ֑ם
wakamilifu
H8549

ם וְנַ֝חֲלָתָ֗
na–urithi-wao
H5159

לְעוֹלָ֥ם
milele
H5769

תִּהְיֶֽה׃
utakuwa
H1961

Bwana anazifahamu siku za wanyofu, na urithi wao utadumu milele.

א־19 ֹֽ ל
Hawataaibika
H3808

יֵבֹ֭שׁוּ
waaibike
H0954

בְּעֵת֣
wakati-wa
H6256

רָעָה֑
ubaya

י וּבִימֵ֖
na–katika–siku-za
H3117

רְעָב֣וֹן
njaa
H7459

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
watashiba
H7646

Siku za maafa hawatanyauka, siku za njaa watafurahia wingi wa vitu.

י20 כִּ֤
Kwa-kuwa

ים  ׀רְשָׁעִ֨
waovu
H7563

דוּ יאֹבֵ֗
wataangamia
H0006

וְאֹיְבֵי֣
na–adui-za
H0341

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ר כִּיקַ֣
kama–utukufu-wa
H3368

ים כָּרִ֑
malisho

כָּל֖וּ
wataisha
H3615

ן בֶעָשָׁ֣
katika–moshi
H6227

לוּ׃ כָּֽ
wataisha
H3615

Lakini waovu wataangamia: Adui za Bwana watakuwa kama uzuri wa mashamba, watatoweka, watatoweka kama 
moshi.

לֹוֶה21֣
Anakopa

שָׁע רָ֭
mwovu
H7563

א ֹ֣ וְל
na–halipii
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
haalipi

יק וְצַ֝דִּ֗
lakini–mwenye-haki
H6662

חוֹנֵן֥
huhurumia

ן׃ וְנוֹתֵֽ
na–anatoa
H5414

Waovu hukopa na hawalipi, bali wenye haki hutoa kwa ukarimu.

י22 כִּ֣
Kwa-kuwa

מְבֹ֭רָכָיו
waliobarikiwa-naye
H1288

יִי֣רְשׁוּ
watairithi
H3423

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

יו וּמְ֝קֻלָּלָ֗
lakini–waliolaaniwa-naye
H7043

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
watakatiliwa-mbali
H3772

Wale wanaobarikiwa na Bwana watairithi nchi, bali wale anaowalaani watakatiliwa mbali.

מֵ֭יְהוָה23
Kutoka-kwa–Yahwe
H3068

צְעֲדֵי־ מִֽ
hatua-za
H4703

גֶבֶ֥ר
mtu
H1397

נוּ כּוֹנָ֗
zinaandaliwa

וְדַרְכּ֥וֹ
na–njia-yake
H1870

ץ׃ יֶחְפָּֽ
anapendezwa

Kama Bwana akipendezwa na njia ya mtu, yeye huimarisha hatua zake,

י־24 כִּֽ
Akianguka

ל יִפֹּ֥
anapokuwa
H5307

א־ ֹֽ ל
hata
H3808

יוּטָל֑
hatotupwa
H2904

י־ כִּֽ
kwa-kuwa

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

סוֹמֵ֥ךְ
anamsimamisha
H5564

יָדֽוֹ׃
mkono-wake
H3027

ajapojikwaa, hataanguka, kwa maana Bwana humtegemeza kwa mkono wake.

׀נַעַ֤ר 25
Kijana
H5288

יתִי הָיִ֗
nilikuwa
H1961

גַּם־
pia
H1571

נְתִּי קַ֥ זָ֫
nimezeeka
H2204

וְֽלאֹ־
na–si
H3808

אִיתִי רָ֭
nimeona
H7200

יק צַדִּ֣
mwenye-haki
H6662

נֶעֱזָב֑
ameachwa

וְזַ֝רְע֗וֹ
na–uzao-wake
H2233

מְבַקֶּשׁ־
ukiomba
H1245

חֶם׃ לָֽ
mkate
H3899

Nilikuwa kijana na sasa ni mzee, lakini sijaona kamwe wenye haki wameachwa au watoto wao wakiombaomba 
chakula.
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כָּל־26
Siku-nzima
H3605

הַ֭יּוֹם
siku
H3117

חוֹנֵן֣
huhurumia

וּמַלְוֶה֑
na–hukopesha

וְזַ֝רְע֗וֹ
na–uzao-wake
H2233

ה׃ לִבְרָכָֽ
kwa–baraka
H1293

Wakati wote ni wakarimu na hukopesha bila masharti. Watoto wao watabarikiwa.

ס֣וּר27
Geuka
H5493

מֵ֭רָע
kutoka–mabaya

וַעֲשֵׂה־
na–ufanye

ט֗וֹב
mema

ן וּשְׁכֹ֥
na–ukae
H7931

ם׃ לְעוֹלָֽ
milele
H5769

Acha ubaya na utende wema, nawe utaishi katika nchi milele.

י28 כִּ֤
Kwa-kuwa

ה  ׀יְהוָ֨
Yahwe
H3068

הֵ֤ב אֹ֘
anapenda
H0157

ט מִשְׁפָּ֗
haki
H4941

וְלאֹ־
na–hatawacha
H3808

יַעֲזֹ֣ב
kuwacha

אֶת־
kwa
H0853

חֲ֭סִידָיו
watakatifu-wake
H2623

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

נִשְׁמָר֑וּ
wanalindwa
H8104

וְזֶרַ֖ע
lakini–uzao-wa
H2233

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

ת׃ נִכְרָֽ
utakatiliwa-mbali
H3772

Kwa kuwa Bwana huwapenda wenye haki naye hatawaacha waaminifu wake. Watalindwa milele, lakini uzao wa 
waovu utakatiliwa mbali.

ים29 צַדִּיקִ֥
Wenye-haki
H6662

ירְשׁוּ־ יִֽ
watairithi
H3423

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְיִשְׁכְּנ֖וּ
na–watakaa
H7931

לָעַד֣
milele
H5703

יהָ׃ עָלֶֽ
juu-yake

Wenye haki watairithi nchi, na kuishi humo milele.

י־30 פִּֽ
Kinywa-cha
H6310

צַדִּ֭יק
mwenye-haki
H6662

יֶהְגֶּ֣ה
hutamka
H1897

חָכְמָה֑
hekima
H2451

וּלְ֝שׁוֹנ֗וֹ
na–ulimi-wake
H3956

ר תְּדַבֵּ֥
husema
H1696

ט׃ מִשְׁפָּֽ
haki
H4941

Kinywa cha mwenye haki hutamka hekima, nao ulimi wake huzungumza lililo haki.

תּוֹרַ֣ת31
Sheria-ya
H8451

אֱלֹהָי֣ו
Mungu-wake
H0430

בְּלִבּ֑וֹ
katika–moyo-wake

א ֹ֖ ל
hayatateleza
H3808

תִמְעַד֣
hayatateleza
H4571

אֲשֻׁרָיו׃
hatua-zake

Sheria ya Mungu wake imo moyoni mwake; nyayo zake hazitelezi.

צוֹפֶה32֣
Anavizia
H6822

שָׁע רָ֭
mwovu
H7563

יק לַצַּדִּ֑
mwenye-haki
H6662

שׁ וּמְ֝בַקֵּ֗
na–anatafuta
H1245

לַהֲמִיתוֹ׃  
kumuua
H4191

Watu waovu huvizia wenye haki, wakitafuta kuwaua;

יְה֭וָה33
Yahwe
H3068

לאֹ־
hatamwacha
H3808

יַעַזְבֶנּ֣וּ
kumacha

בְיָד֑וֹ
mkononi-mwake
H3027

א ֹ֥ וְל
na–hata
H3808

נּוּ יַרְ֝שִׁיעֶ֗
kumhukumu
H7561

בְּהִשָּׁפְטֽוֹ׃
anapohukumiwa
H8199

lakini Bwana hatawaacha mikononi mwao wala hatawaacha wahukumiwe kuwa wakosa wanaposhtakiwa.

קַוֵּ֤ה34
Mngojee

אֶל־
kwa
H0413

ה  ׀יְהוָ֨
Yahwe
H3068

ר וּשְׁמֹ֬
na–uihifadhi
H8104

דַּרְכּ֗וֹ
njia-yake
H1870

ירוֹמִמְךָ וִֽ֭
na–atakuinua

לָרֶ֣שֶׁת
ili–kurithi
H3423

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ת בְּהִכָּרֵ֖
watakapokatiliwa-mbali
H3772

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

ה׃ תִּרְאֶֽ
utaona
H7200

Mngojee Bwana, na uishike njia yake. Naye atakutukuza uirithi nchi, waovu watakapokatiliwa mbali, utaliona hilo.
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אִיתִי35 רָ֭
Nilimwona
H7200

ע רָשָׁ֣
mwovu
H7563

יץ עָרִ֑
mkatili
H6184

ה וּמִ֝תְעָרֶ֗
na–akijieneza
H6168

ח כְּאֶזְרָ֥
kama–mti-wa-kijani
H0249

רַעֲנָֽן׃
uliostawi

Nimemwona mtu mwovu na mkatili akistawi kama mwerezi wa Lebanoni,

עֲבֹר36 וַיַּֽ֭
Lakini–alipita

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

אֵינֶנּ֑וּ
hakuwako
H0369

הוּ אֲ֝בַקְשֵׁ֗ וָֽ
na–nikamtafuta
H1245

א ֹ֣ וְל
na–haku
H3808

א׃ נִמְצָֽ
kupatikana
H4672

lakini alitoweka mara na hakuonekana, ingawa nilimtafuta, hakupatikana.

שְׁמָר־37
Angalia
H8104

תָּ֭ם
mkamilifu
H8535

וּרְאֵה֣
na–uone
H7200

ר יָשָׁ֑
mwnyofu
H3477

י־ כִּֽ
kwa-kuwa

ית אַחֲרִ֖
mwisho-wa
H0319

לְאִ֣ישׁ
mtu
H0376

שָׁלֽוֹם׃
amani
H7965

Watafakari watu wasio na hatia, wachunguze watu wakamilifu, kuna mafanikio kwa mtu apendaye amani.

וּֽפֹ֭שְׁעִים38
Lakini–waasi
H6586

נִשְׁמְד֣וּ
wataangamizwa
H8045

ו יַחְדָּ֑
pamoja

ית אַחֲרִ֖
mwisho-wa
H0319

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

תָה׃ נִכְרָֽ
utakatiliwa-mbali
H3772

Lakini watenda dhambi wote wataangamizwa, mafanikio yao yatakatiliwa mbali.

וּתְשׁוּעַת39֣
Na–wokovu-wa
H8668

צַדִּ֭יקִים
wenye-haki
H6662

מֵיְהוָה֑
kutoka-kwa–Yahwe
H3068

עוּזָּ֗ם מָֽ֝
ngome-yao
H4581

בְּעֵת֣
wakati-wa
H6256

ה׃ צָרָֽ
taabu

Wokovu wa wenye haki hutoka kwa Bwana, yeye ni ngome yao wakati wa shida.

ם40 יַּעְזְרֵ֥ וַֽ
Na–Yahwe-huwasaidia
H5826

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

לְּטֵ֥ם יְפַ֫ וַֽ
na–huwaokoa
H6403

יְפַלְּטֵם֣
anawaokoa
H6403

מֵ֭רְשָׁעִים
kutoka–waovu
H7563

וְיוֹשִׁיעֵם֑
na–huwaokoa
H3467

כִּי־
kwa-kuwa

סוּ חָ֥
wamemkimbilia
H2620

בֽוֹ׃
kwake

Bwana huwasaidia na kuwaokoa, huwaokoa kutoka kwa waovu na kuwahifadhi, kwa maana wanamkimbilia.
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